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4 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

The Close Cut system ensures a close and easy shave every day. For the
best result, move the shaving heads over your skin in both straight and
circular movements.

What’s in the box

- Shaver

- Protection cap

- Cleaning brush

- Mains cord with plug

- User manual

- Local guarantee leaflet

- World wide guarantee leaflet

General description (Fig. 1)

Protection cap

Shaving unit

Shaver on/off slide

Mains cord with plug

Appliance plug

Trimmer (HQ6946,HQ6940 only)
Trimmer slide (HQ6946,HQ6940 only)
Cleaning brush

O oUW =

Using the appliance

Shaving

Put the appliance plug in the shaver.
Put the mains plug in the wall socket.

Push the on/off slide upwards to switch on the shaver.

Move the shaving heads over your skin. Make both straight and
circular movements.

Shaving on a dry face gives the best results.

Your skin may need 2 or 3 weeks to get accustomed to the Philips shaving

system.

Push the on/off slide downwards to switch off the shaver.
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A Put the protection cap on the shaver every time you have used it,
to prevent damage.

Trimming (HQ6946/HQ6940 only)

You can use the trimmer to trim your sideburns and moustache.

Push the slide upwards to open the trimmer.
The trimmer can be activated while the motor is running.

Cleaning and maintenance

Regular cleaning guarantees better shaving performance.

This appliance is not washable. Never immerse the appliance in water,
nor rinse it under the tap.

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids
such as petrol or acetone to clean the appliance.
- For easy and optimal cleaning, Philips Shaving Head Cleaning

Spray (HQ110) is available. Ask your Philips dealer for information.

Note: Philips Shaving Head Cleaning Spray may not be available in all
countries. Contact the Consumer Care Centre in your country about the
availability of this accessory.

You can also clean the shaver in the following way:

Every week: shaving unit and hair chamber

Switch off the shaver. Remove the mains plug from the wall socket
and pull the appliance plug out of the shaver.

Clean the top of the appliance first. Use the cleaning brush supplied.
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Press the release button (1) and remove the shaving unit (2).
2]
o
\ Clean the inside of the shaving unit and the hair chamber with the
cleaning brush.
M Put the shaving unit back onto the shaver.

Every two months: shaving heads

Switch off the shaver. Remove the mains plug from the wall socket
and pull the appliance plug out of the shaver.

Press the release button (1) and remove the shaving unit (2).

Turn the wheel anticlockwise (1) and remove the retaining frame (2).
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Remove the shaving heads (cutters and guards) one by one and clean
them with the cleaning brush supplied.

Note: Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are
all matching sets. If you accidentally mix up the cutters and guards, it may take
several weeks before optimal shaving performance is restored.

Clean the cutter with the short-bristled side of the cleaning brush.
Brush carefully in the direction of the arrow.

A Brush the guard.

Put the shaving heads back into the shaving unit. Put the retaining
frame back into the shaving unit, push it down (1) and turn the wheel
clockwise (2).

B Put the shaving unit back onto the shaver.

Extra-thorough cleaning

For extra-thorough cleaning, put the shaving heads in a degreasing liquid
(e.g. alcohol) every six months.To remove the shaving heads, follow steps
1 to 4 described above. After cleaning, lubricate the central point on the
inside of the guards with a drop of sewing machine oil to prevent wear of
the shaving heads.

Trimmer (HQ6946/HQ6940 only)

Clean the trimmer every time you have used it.

Switch off the shaver. Remove the mains plug from the wall socket
and pull the appliance plug out of the shaver.
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Clean the trimmer with the cleaning brush supplied.

Tip: Lubricate the trimmer teeth with a drop of sewing machine oil every
six months.

Replacement

Replace the shaving heads every two years for optimal shaving results.
Replace damaged or worn shaving heads with HQS56 Philips Shaving Heads
only.

Switch off the shaver. Remove the mains plug from the wall socket
and pull the appliance plug out of the shaver.

Press the release button (1) and remove the shaving unit (2).

Turn the wheel anticlockwise (1) and remove the retaining frame (2).

Remove the shaving heads and place new ones in the shaving unit.
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Put the retaining frame back into the shaving unit, push it down (1)
and turn the wheel clockwise (2).

A Put the shaving unit back onto the shaver.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with
the information below, visit www.philips.com/support for a list of
frequently asked questions or contact the Consumer Care Centre in your
country.

Problem Possible cause Solution

Reduced shaving The shaving heads are dirty.You  Clean the shaver thoroughly before you
performance. have not cleaned the shaver continue shaving. See chapter ‘Cleaning and
well enough or you have not maintenance’.
cleaned it for a long time.

Long hairs obstruct the shaving  Clean the cutters and guards with the cleaning

heads. brush supplied. See chapter ‘Cleaning and
maintenance’, section ‘Every two months:
shaving heads'.

The shaving heads are damaged  Replace the shaving heads every 2 years
or worn. for optimal shaving results. See chapter
‘Replacement’.

The shaver does The shaver is not connected to  Put the mains plug in the wall socket.
not work when the mains.

| push the on/off

slide upwards.

Skin irritation. Your skin needs time to get Skin irritation during the first 2-3 weeks of use
used to the Philips shaving is normal. After this period, the skin irritation
system. usually disappears.
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Introduccion

Enhorabuena por la compra de este producto y bienvenido a Philips. Para
sacar el mayor partido de la asistencia que Philips le ofrece, registre su
producto en www.philips.com/welcome.

El sistema de Close Cut garantiza un afeitado apurado y fécil a diario. Para
obtener los mejores resultados, mueva los cabezales de afeitado sobre la
piel con movimientos rectos v circulares.

Contenido de la caja

- Afeitadora

- Tapa protectora

- Cepillo de limpieza

- Cable de alimentacién con clavija
- Manual de usuario

- Folleto de garantia local

- Folleto de garantia mundial

Descripcion general (fig. 1)

Tapa protectora

Unidad de afeitado

Botén de encendido/apagado de la afeitadora

Cable de alimentacidn con clavija

Clavija del aparato

Recortador (solo modelos HQ6946 y HQ6940)

Botdn del cortapatillas (solo modelos HQ6946 y HQ6940)
Cepillo de limpieza

O oUW =

Uso del aparato

Afeitado

Conecte la clavija del aparato a la afeitadora.
Enchufe la clavija de red a la toma de corriente.

Pulse el botén de encendido/apagado hacia arriba para encender la
afeitadora.

Desplace los cabezales de afeitado sobre la piel, haciendo
movimientos rectos y circulares.

Para obtener los mejores resultados, aféitese con la piel seca.

Puede que su piel necesite de 2 a 3 semanas para acostumbrarse al

sistema de afeitado Philips.

Deslice el botén de encendido/apagado hacia abajo para apagar la
afeitadora.
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A Después de usar la afeitadora, coloque siempre la tapa protectora
para evitar que se deteriore.

Consejos para recortar (solo modelos HQ6946/HQ6940)

Puede utilizar el cortapatillas para recortar las patillas y el bigote.

Deslice el boton hacia arriba para abrir el cortapatillas.
El cortapatillas se puede activar con el motor de la afeitadora en
funcionamiento.

Limpieza y mantenimiento

Una limpieza frecuente garantiza mejores resultados en el afeitado.

Este aparato no es lavable. No lo sumerja nunca en agua ni lo enjuague
bajo el grifo.

No utilice estropajos, agentes abrasivos ni liquidos agresivos, como

gasolina o acetona, para limpiar el aparato.

- Para una limpieza facil y éptima estd disponible el spray limpiador
para cabezales de afeitado Philips (HQ110). Pregunte a su distribuidor
Philips.

Nota: Es posible que el spray limpiador de cabezales de afeitado Philips no
esté disponible en todos los paises. Péngase en contacto con el Servicio de
Atencion al Cliente de Philips en su pais para consultar la disponibilidad de
este accesorio.

También puede limpiar la afeitadora de la siguiente manera:

Todas las semanas: unidad de afeitado y camara de recogida
del pelo

Apague la afeitadora. Desenchufe la clavija de red de la toma de
corriente y quite la clavija del aparato de la afeitadora.
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Limpie primero la parte superior del aparato con el cepillo de
limpieza que se suministra.

Presione el boton de liberacion (1) y quite la unidad de afeitado (2).

Limpie el interior de la unidad de afeitado y la cimara de recogida

del pelo con el cepillo de limpieza.

Vuelva a colocar la unidad de afeitado en la afeitadora.

Cada dos meses: cabezales de afeitado

Apague la afeitadora. Desenchufe la clavija de red de la toma de
corriente y quite la clavija del aparato de la afeitadora.

Presione el boton de liberacion (1) y quite la unidad de afeitado (2).
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Gire la rueda en sentido contrario al de las agujas del reloj (1) y
quite el marco de retencion (2).

Quite los cabezales de afeitado (cuchillas y protectores) uno a uno y
limpielos con el cepillo de limpieza suministrado.

Nota: No limpie mds de una cuchilla y su protector al mismo tiempo, ya
que forman conjuntos entre si. Si mezcla accidentalmente las cuchillas y los
protectores, puede que tarde varias semanas en volver a obtener el 6ptimo
rendimiento en el afeitado.

Limpie la cuchilla con el lado de cerdas cortas del cepillo de limpieza.
Cepille con cuidado en la direccién de la flecha.

A Cepille el protector.

Coloque de nuevo los cabezales de afeitado en la unidad de afeitado.
Vuelva a poner el marco de retencién en la unidad de afeitado,
presionelo hacia abajo (1) y gire la rueda en el sentido de las agujas
del reloj (2).

IEl Vuelva a colocar la unidad de afeitado en la afeitadora.

Limpieza a fondo

Para una limpieza mds a fondo, sumerja los cabezales de afeitado en un
liquido desengrasante (por ejemplo, alcohol) cada seis meses. Para quitar
los cabezales de afeitado, siga los pasos del 1 al 4 indicados anteriormente.
Después de limpiarlos, lubrique el punto central del interior de los
protectores con una gota de aceite para mdquinas de coser para evitar el
desgaste de los cabezales de afeitado.
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Recortador (solo modelos HQ6946/HQ6940)

Limpie el cortapatillas cada vez que lo utilice.

Apague la afeitadora. Desenchufe la clavija de red de la toma de
corriente y quite la clavija del aparato de la afeitadora.

Limpie el cortapatillas con el cepillo que se suministra.

Consejo: Cada seis meses lubrique los dientes del cortapatillas con una gota de
aceite de mdquina de coser.

Sustitucion

Para lograr un resuttado dptimo de afeitado, cambie los cabezales de
afeitado cada dos afios.

Sustituya los cabezales de afeitado gastados o deteriorados sélo por
cabezales de afeitado Philips HQ56.

Apague la afeitadora. Desenchufe la clavija de red de la toma de
corriente y quite la clavija del aparato de la afeitadora.

Presione el botén de liberacion (1) y quite la unidad de afeitado (2).

Gire la rueda en sentido contrario al de las agujas del reloj (1) y
quite el marco de retencién (2).

Quite los cabezales de afeitado y coloque unos nuevos en la unidad
de afeitado.
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Vuelva a colocar el marco de retencion en la unidad de afeitado,
presionelo hacia abajo (1) y gire la rueda en el sentido de las agujas
del reloj (2).

A Vuelva a colocar la unidad de afeitado en la afeitadora.

Guia de resolucion de problemas

En este capitulo se resumen los problemas mds frecuentes que pueden
surgir con el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente
informacidn, visite www.philips.com/support para consultar una lista
de preguntas mas frecuentes o pdngase en contacto con el Servicio de
Atencidn al Cliente en su pais.

Problema Posible causa Solucién
Menor Los cabezales de afeitado Limpie bien el aparato antes de seguir afeitdndose.
rendimiento en el estdn sucios. La afeitadora no  Consulte el capftulo “Limpieza y mantenimiento”.
afeitado. se ha limpiado lo suficiente o

hace mucho tiempo que no

se limpia.

Hay pelos largos obstruyendo  Limpie las cuchillas y los protectores con el cepillo

los cabezales de afeitado. de limpieza suministrado. Consulte la seccién
“Cada dos meses: cabezales de afeitado” del
capitulo “Limpieza y mantenimiento”.

Los cabezales de Cambie cada 2 afios los cabezales de afeitado
afeitado estdn gastados o para conseguir éptimos resultados. Consulte el
deteriorados. capitulo "“Sustitucion”.

La afeitadora no La afeitadora no estd Enchufe la clavija de red a la toma de corriente.

funciona cuando conectada a la red.
deslizo el botdn

de encendido/

apagado hacia

arriba.

La piel se irrita. Su piel necesita tiempo para  Es normal que la piel se irrite durante las primeras
acostumbrarse al sistema de  2-3 semanas de uso. Después de este periodo,
afeitado Philips. suele desaparecer la irritacion de la piel.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans I'univers Philips | Pour
profiter pleinement de I'assistance Philips, enregistrez votre produit sur le
site a I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Le systeme Close Cut garantit un rasage de pres en toute simplicité
chaque jour. Pour des résultats optimaux, déplacez les tétes de rasoir sur
votre peau selon des mouvements droits et circulaires.

Contenu de I’emballage

- Rasoir

- Capot de protection

- Brossette de nettoyage

- Cordon d'alimentation avec fiche secteur
- Mode d'emploi

- Dépliant de garantie locale

- Dépliant de garantie internationale

Description générale (fig. 1)

Capot de protection

Unité de rasage

Bouton coulissant marche/arrét du rasoir

Cordon d'alimentation avec fiche secteur

Fiche de l'apparell

Tondeuse (HQ6946 et HQ6940 uniquement)

Bouton coulissant tondeuse (HQ6946 et HQ6940 uniquement)
Brossette de nettoyage

O oUW =

Utilisation de ’appareil

Rasage

Insérez la fiche dans le rasoir.
Branchez le cordon d’alimentation sur la prise secteur.

Faites glisser le bouton marche/arrét vers 'avant pour mettre le
rasoir en marche.

Déplacez les tétes de rasoir sur la peau en effectuant des
mouvements rectilignes et circulaires.

Vous obtiendrez de meilleurs résultats de rasage sur peau seche.

Votre peau pourrait avoir besoin de 2 ou 3 semaines pour s’habituer au

systeme de rasage Philips.

Faites glisser le bouton marche/arrét vers le bas pour arréter le
rasoir.
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A Replacez le capot de protection sur le rasoir aprés chaque utilisation
pour éviter tout dommage.

Tonte (HQ6946/HQ6940 uniquement)

Vous pouvez utiliser la tondeuse pour tondre les favoris et la moustache.

Dégagez la tondeuse en faisant glisser le taquet vers le haut.
La tondeuse peut étre mise en marche pendant que le moteur fonctionne.

Nettoyage et entretien

Nettoyez régulierement I'appareil pour obtenir des résultats de rasage
optimaux.

Cet appareil n’est pas lavable a I'eau. Ne plongez jamais I'appareil dans
I'eau et ne le rincez pas sous le robinet.

N'utilisez jamais d’éponges a récurer, de produits abrasifs ou de

détergents agressifs tels que I'essence ou I'acétone pour nettoyer

I'appareil.

- Pour effectuer un nettoyage simple et efficace, vous pouvez utiliser
le spray Philips Shaving Head Cleaner (HQ110). Demandez conseil a
votre revendeur Philips.

Remarque : Il est possible que ce produit ne soit pas disponible dans
tous les pays. Pour obtenir de plus amples informations, contactez le
Service Consommateurs Philips de votre pays.

Vous pouvez également nettoyer le rasoir de la maniére suivante :

Nettoyage hebdomadaire de la téte de rasoir et du
compartiment a poils

Arrétez le rasoir, débranchez le cordon d’alimentation de la prise
secteur, puis retirez la fiche du rasoir.
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Nettoyez d’abord le dessus de I'appareil avec la brosse de nettoyage
fournie.

Appuyez sur le bouton de déverrouillage (1) et retirez la téte de
rasoir (2).

Nettoyez l'intérieur de la téte de rasoir et le compartiment a poils a
l'aide de la brosse de nettoyage.

Remettez la téte de rasoir sur le rasoir.

Nettoyage des tétes de rasoir tous les deux mois

Arrétez le rasoir, débranchez le cordon d’alimentation de la prise
secteur, puis retirez la fiche du rasoir.

Appuyez sur le bouton de déverrouillage (1) et retirez la téte de
rasoir (2).
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Tournez la molette dans le sens inverse des aiguilles d'une montre
(1) et retirez-la (2).

Enlevez les tétes de rasage (lames et grilles) une a une et nettoyez-
les avec la brossette de nettoyage fournie.

Remarque : Ne nettoyez qu’une lame et une grille a la fois car elles sont
assemblées par paires. Si vous intervertissez les lames et les grilles, il pourrait
falloir plusieurs semaines avant d’obtenir de nouveau un rasage optimal.

Nettoyez les lames avec le c6té a poils courts de la brosse de
nettoyage.
Brossez avec précaution dans le sens de la fleche.

A Brossez la grille.

Remontez les tétes de rasage sur la téte de rasoir, puis replacez-y le
systéme de fixation, appuyez dessus (1) et tournez la molette dans le
sens des aiguilles d’'une montre (2).

Bl Remettez la téte de rasoir sur le rasoir.

Nettoyage en profondeur

Pour un nettoyage en profondeur des tétes de rasoir, vous pouvez utiliser
un liquide dégraissant (par exemple de I'alcool) tous les six mois. Suivez les
étapes 1 a 4 décrites ci-dessus pour démonter les tétes de rasoir. N'oubliez
pas de lubrifier le point central des grilles avec une goutte d'huile pour
machine a coudre aprés le nettoyage afin d'éviter toute usure.
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Tondeuse (HQ6946/HQ6940 uniquement)

Nettoyez la tondeuse apres chaque utilisation.

Arrétez le rasoir, débranchez le cordon d’alimentation de la prise
secteur, puis retirez la fiche du rasoir.

Nettoyez la tondeuse a I'aide de la brosse de nettoyage fournie.

Conseil :Tous les six mois, appliquez une goutte d’huile pour machine a coudre
sur la tondeuse.

Remplacement

Pour obtenir un résultat de rasage optimal, remplacez les tétes de rasoir
tous les deux ans.

Remplacez les tétes de rasoir endommagées ou usagées uniquement par
des tétes de rasoir Philips HQ56.

Arrétez le rasoir, débranchez le cordon d’alimentation de la prise
secteur, puis retirez la fiche du rasoir.

Appuyez sur le bouton de déverrouillage (1) et retirez la téte de
rasoir (2).

Tournez la molette dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre
(1) et retirez-la (2).

Retirez les tétes de rasoir usagées, puis insérez les nouvelles.
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Remontez le systéme de fixation sur la téte de rasoir, appuyez
dessus (1), puis faites tourner la molette dans le sens des aiguilles
d’une montre (2).

A Remettez la téte de rasoir sur le rasoir.

Cette rubrique présente les problémes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre

le probleme a l'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur
www.philips.com/support pour consulter les questions fréquemment
posées, ou contactez le Service Consommateurs de votre pays.

Probleme Cause possible

Les tétes de rasoir sont
sales car vous n'avez

pas nettoyé le rasoir
correctement ou vous ne
I'avez pas nettoyé depuis
longtemps.

Les résultats de
rasage ne sont pas
satisfaisants.

Les tétes de rasoir sont

bloquées par de longs poils.

Les tétes de rasoir sont
endommagées ou usées.

Le rasoir ne
fonctionne pas
lorsque je fais
glisser le bouton
marche/arrét vers
le haut.

Le rasoir n'est pas branché
sur le secteur.

Peau irritée Votre peau a besoin de
temps pour s'habituer au

systéme de rasage Philips.

Solution

Nettoyez I'appareil a fond avant de continuer a vous
raser. Reportez-vous au chapitre « Nettoyage et
entretien ».

Nettoyez les lames et les grilles a l'aide de la brosse
de nettoyage fournie. Reportez-vous au chapitre

« Nettoyage et entretien », section « Nettoyage des
tétes de rasoir tous les deux mois ».

Pour obtenir des résultats impeccables, remplacez
les tétes de rasage tous les 2 ans. Reportez-vous au
chapitre « Remplacement ».

Branchez le cordon d'alimentation sur la prise
secteur.

I est normal que votre peau soit irritée pendant
les 2 a 3 premieres semaines d'utilisation. Passé
ce temps d'adaptation, les irritations disparaissent
généralement.
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

Sistem Close Cut memastikan pencukuran yang pendek dan mudah setiap
harinya. Untuk hasil terbaik, gerakkan kepala cukur di atas kulit dengan
gerakan lurus dan melingkar

Apa saja isi kemasannya

- Alat cukur

- Tutup pelindung

- Sikat pembersih

- Kabel listrik dengan steker
- Petunjuk Penggunaan

- Pamflet garansi lokal

- Kartu garansi internasional

Gambaran umum (Gbr. 1)

Tutup pelindung

Unit pencukur

Geseran on/off alat cukur

Kabel listrik dengan steker

Steker alat

Pemangkas (HQ6946,HQ6940 saja)

Geseran pemangkas (HQ6946,HQ6940 saja)
Sikat pembersih

O oUW =

Menggunakan alat

Mencukur

Pasang steker alat pada alat cukur.
Masukkan steker listrik pada stopkontak dinding.

Sorong tombol on/off ke atas untuk menghidupkan alat cukur.

Gerakkan kepala pencukur pada kulit Anda. Lakukan gerakan lurus
mau pun memutar.

Mencukur pada kulit yang kering memberikan hasil terbaik.

Kulit Anda mungkin butuh 2 atau 3 minggu untuk terbiasa dengan sistem

cukur Philips.

Tekan tombol on/off ke bawah untuk mematikan alat cukur.
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A Pasang tutup pelindung pada pencukur setiap kali Anda selesai
menggunakannya, agar tidak rusak.

Pemangkasan (HQ6946/HQ6940 saja)

Anda dapat menggunakan pemangkas untuk memangkas janggut dan kumis.

Tekan geseran ke atas untuk membuka pemangkas.
Pemangkas dapat dihidupkan saat motor bekerja.

Membersihkan dan pemeliharaan

Membersihkan secara teratur akan menjamin kinerja pencukuran yang lebih
baik.

Alat ini tidak dapat dicuci. Jangan sekali-kali merendam alat di dalam air
atau membilasnya di bawah keran.

Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok, bahan pembersih abrasif atau

cairan agresif seperti bensin atau aseton untuk membersihkan alat.

- Untuk membersihkan secara optimal dan mudah, tersedia Philips
Shaving Head Cleanning Spray (HQ110). Tanyakan informasinya pada
dealer Philips Anda.

Catatan: Philips Shaving Head Cleaning Spray mungkin tidak tersedia di semua
negara. Hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara Anda untuk ketersediaan
aksesori ini.

Anda juga dapat membersihkan alat cukur dengan cara berikut ini:

Seminggu sekali: unit pencukur dan ruang rambut

Matikan alat cukur. Lepaskan steker listrik dari stopkontak dinding
dan cabut steker alat dari alat cukur.

Bersihkan dulu bagian atas alat. Gunakan sikat pembersih yang
disediakan.
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Tekan tombol pelepas (1) lalu keluarkan unit pencukur (2).

Bersihkan bagian dalam unit pencukur dan ruang rambut dengan
sikat pembersih.

Pasang kembali unit pencukur pada alat cukur.

Tiap dua bulan: kepala pencukur

Matikan alat cukur. Lepaskan steker listrik dari stopkontak dinding
dan cabut steker alat dari alat cukur.

Tekan tombol pelepas (1) lalu keluarkan unit pencukur (2).

Putar roda berlawanan arah jarum jam (1) dan lepaskan bingkai
penahan (2).
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Lepaskan kepala cukur (pemotong dan pelindung) satu demi satu lalu
bersihkan dengan sikat pembersih yang disediakan.

Catatan: Jangan membersihkan lebih dari satu pemotong dan pelindung
sekaligus, karena keduanya merupakan pasangan. Jika secara tidak sengaja
Anda mencampuradukkan pemotong dan pelindung, akan dibutuhkan
beberapa minggu sebelum alat cukur dapat kembali optimal.

Bersihkan pemotong dengan bagian berbulu pendek pada sikat
pembersih.
Sikat ke arah panah dengan hati-hati.

A Sikat bagian pelindung.

Pasang kembali kepala cukur dalam unit pencukur. Pasang kembali
rangka penahan ke dalam unit pencukur, tekan (1) dan putar rodanya
searah jarum jam (2).

Bl Pasang kembali unit pencukur pada alat cukur.

Pembersihan ekstra saksama

Agar pembersihan lebih saksama, masukkan kepala cukur dalam cairan
pembersih (seperti alkohol) setiap enam bulan. Untuk melepaskan kepala
cukur, ikuti langkah 1 sampai 4 yang diterangkan di atas. Setelah dibersihkan,
lumasi titik tengah di bagian dalam pelindungnya dengan setetes minyak
mesin jahit untuk mencegah aus pada kepala cukur:

Pemangkas (HQ6946/HQ6940 saja)

Bersihkan pemangkas setiap kali Anda selesai menggunakannya.

Matikan alat cukur. Lepaskan steker listrik dari stopkontak dinding
dan cabut steker alat dari alat cukur.
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Bersihkan pemangkas dengan sikat pembersih yang disertakan.

Tip: Lumasi gigi pemangkas dengan satu tetes minyak mesin jahit setiap enam
bulan.

Penggantian

Ganti kepala pencukur setiap dua tahun untuk hasil pencukuran yang
optimal.

Ganti kepala pencukur yang rusak atau aus hanya dengan HQ56 Philips
Shaving Heads.

Matikan alat cukur. Lepaskan steker listrik dari stopkontak dinding
dan cabut steker alat dari alat cukur.

Tekan tombol pelepas (1) lalu keluarkan unit pencukur (2).

Putar roda berlawanan arah jarum jam (1) dan lepaskan bingkai
penahan (2).

Lepaskan kepala pencukur dan pasang kepala pencukur yang baru
pada unit pencukur.
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Pasang kembali rangka penahan ke dalam unit pencukur, tekan (1) dan
putar rodanya searah jarum jam (2).

A Pasang kembali unit pencukur pada alat cukur.

Pemecahan masalah

Bab ini merangkum berbagai masalah paling umum yang mungkin Anda
temui pada alat Anda. Jika Anda tidak dapat mengatasi masalah dengan
informasi di bawah, kunjungi www.philips.com/support untuk daftar
pertanyaan yang sering diajukan atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan di

negara Anda.

Masalah Kemungkinan penyebab
Performa Kepala cukur kotor: Anda
pencukuran yang belum cukup membersihkan
menurun. alat cukur atau Anda sudah

lama tidak membersihkannya.

Rambut yang panjang
menghalangi kepala cukur.

Kepala cukur rusak atau aus.

Alat cukur tidak
bekerja bila saya
menekan geseran
on/off ke atas.

Alat cukur tidak terhubung ke
listrik.

Iritasi kulit. Kulit Anda perlu waktu
agar terbiasa dengan sistem

pencukur Philips.

Solusi

Bersihkan alat cukur secara saksama sebelum
Anda meneruskan pencukuran. Lihat bab
‘Pembersihan dan perawatan’.

Bersihkan pemotong dan pelindungnya dengan
sikat pembersih yang disediakan. Lihat bab
‘Membersihkan dan pemeliharaan’, bagian ‘Setiap
dua bulan: kepala cukur'.

Ganti kepala cukur setiap 2 tahun untuk hasil
pencukuran yang optimal. Lihat bab ‘Penggantian’.

Masukkan steker listrik pada stopkontak dinding.

Iritasi kulit selama 2-3 minggu pertama pemakaian
adalah normal. Setelah itu, iritasi kulit biasanya
hilang.



EA NS 7o =M EARILICH HEAT E2lE XA
dES &S = QIEE www.philips.com/welcomeOlM HE=S S
S5t0] FHA2. B i .

L3 HE AARCZ OfY ZHHSH YA HEE = 4= &L o
ZMO| SIIE YoaM HEG|EE 2o ol &AM £ HE
OEl=0] 12 EX24A2.

TNE

- HEY

- HS A

6 E2/H(HQ6946, HQ69408F SHEH)
E2|{ £2f0|=(HQ6946, HQ69408t aiiH)

B XIS 2208 BEojo) Zo4A 2
B T2 2208 58 ZME0 2oy e,
BICIE7|0 MRS 723 MY £20|58 YR 0jHAL

HEHCE TR0 oD MM = A2 Jel50 1R
FXEHNAL.

L2} AE S MEfOI M ARSBIAIR B0} O & ELICH

WalA A AR IR0} oS RIH o 2-3F HE 2

LT

Tole dEs NeH MY SE0|EE FIE fgAR.

n
2




=0 29

olo
o
0o
0z
Ho
fol
ol
I=
mjo

[ S5 =0 £ g5 X PES A
MU L.

E2|H ALZH(HQ6946/HQ69408 ol H)
E2|HE ME3I FRLR B g E tes + UsHITL

Hl £20l=E 9 ‘32'01 EEHE H{HA 2.
REPL S0 & %

o n
(
|

Ol HZES SMAS +~ glELth MES ZU= S0l HaAL &
TA ORIA 2.
HN=s MAES O sA0[, Hokd MAL 22w, O ED &

Z= NS UE TN,

ro

252 BEoE 22ld £2220[(HQ110)E ALSotH ZHASH
TME XA MAHO| 7hsBLIEE AAME LSS 2=-4 THE
Hofl 22lsteAlL.

AT WYA WSS Sad Aol U FojolME AS

2 & giEUCH 2 ANNES el ot of R 1A AnaE

SO|5HIAl 2

[Le =

Ll 22 dEHez BHET[E a3 =5 UsHH

D 41018 KU $ejto]

BECIS7|S 10 8o BME0M MY 2208 8L g, N E
=212 HTI0lN oML

-Iﬂ%"FE?IIﬂ%E._' YoE BHAZE ME ?FE HA

I->
_o'k
i
>3
o



__On_

30

A2,

<1
1o
<
KO

t

al

BEAZ

A +ol

HIAA 2.

z3

B #old A S CHAl E 7|0

o 274 HEq

ths, A&

0l
I

=
=

=]

Hel

241 0f A
M BN,
Ch (1) 4ol

M
~
H
Bl

-

FEAI2(2).

o

==

ofu
=
oF

uld

ol
i

il
Bl

[E AA gy

A&
THUHHAI2(2).

o
I:le.

KO




re

=0{ 31

o ol gl HiZe)
Z EO0I7| X ¥ F=J}

M E=sl =5 Ao YFR TN EoyA 2. XXHE

=

Aol KL 2 CFS o= FEBA(T), B2 IAS

NA oz S2I4A2(2).
B 401 RS ChA BE7(0) ZEBHIAIR.
BN Yo
CIS SIS{Bl A &2 HBIACIN, 674 Y0iCt YT 2T 22 7|S7]
R|7{ 20| HEFHES ol MHBUAIL. HEHEE BT G
LA MBI | ~4EIS HA YA, HAT 2ol BIZ|E0 02
SXIE 93 Bl2idel ol HEES 78S ¢

o = O

E2|MH(HQ6946/HQ6940% ol &)

Egi= M-S WOt HASHHAIRL.

HEJ|S NI HE BMENN HY IS B2 042
2208 HEI|0M BoHA L.



!l H

L3 .

s x U m N 2

__o._ = 16} e ~ M

ol E_”:A_ ol Tod il <1
i — tl©o e <1 K Tilo
o ™ B W o K —
T oo W < oo - S,
| i T A = X
M = S oy T 70
all = oo o 0 T
< = SR = [ X = 15
o S Bl = or = n =
1 g < [ . L]

Ik s U A E_ u
go - ™ o3 XX 9 ol ul
b an al S F o s
=0 _ . 14 1w 100
R ol 5oy = Ot_H - = H
— Py ;= Bl
! £l moo® ML oo = -
Ho m o] LH T 2 =
= | o g Bz U o
= T B = R
e |_|__| . E_E o ™ = — =
ol = o Of = og Od N s
- | o = ol HE o i 9\ -
NI o3 oo mw R K2 Ul

K ™ I~ E=) K0 = _
HE i = EN _ <I 3
=) 3l ol 31 e 4_.._u_m_._| i no= LH
| 0t O o= B TG PIES )

H 70 At E! “ m m m




(FAQ) 555 H x5yl 2EA I UF

il
ife
!

=
oo o

u
=
(@)

0
=

s

oo
ill

i
il

L

i

1 do e
> M Hu o
N

1% x1=0|

)\ B = _
S-S MAIRLICE ofefe] HEZ
www.philips.com/supports &£

H AFCFA

a
ITh 3 HES A25b7| Foj HE7
SX B ABHAIR. HA Y RX
ABIR|  BHAAIR

=B

o
s
L)
I
i
T
|m]
rh
x

L= HES HZHEE 4R12] 5RI2] 6X12] 912 2

LIck (1) 4Xf2I 32 £ /0] & R2l= HES 59| 5 2t
ZE O|n|FHLICY. 0ff) 0632 = 2006\ 32eHM Z:0f A4+ (2)
SRIZIY B9 U0| § A2l HEE, LIS F Xf2l MUE X8, 0
MLE 2US OJn|EHLCHOi)06243 =» 2006 2481R) 2|
SR M4 (3) 6RIEIY PR Ul F Af2= HES OIS F Af2E 2
= Y& of0fgHCt. of)061125 = 2006 118 26
M4 () IRIZIY B+ U0l B A2 = HIZ RS, T2 & K2l oS,
£ MNE R8, TS o Ki2ls 330l Yo, oixj

C oo—-l'c

SAElE O Fof YiE RFS LS olngitt. 0f)507402001
=> UIHB=0)A 2007 40HW F:0f 2 GAZIOIoA A
(5) 7 [EFIZHSO| CHEH 22 AR (02)709-1200 2.2 HEHIEHICE

|% A=0| LojLt= A
FRIL|C} 2Pt o 2 o] 7]Z10| X|Lh




34 BAHASA MELAYU

Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk
mendapat manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.

Sistem Close Cut memastikan pencukuran yang tertutup dan mudah setiap
hari. Untuk hasil terbaik, gerakkan kepala pencukur pada kulit anda dalam
pergerakan lurus dan bulatan.

Apa dalam kotak ini

- Pencukur

- Tukup pelindung

- Berus pembersih

- Kord sesalur kuasa dengan plag
- Manual pengguna

- Risalah jaminan tempatan

- Risalah jaminan sedunia

Perihalan umum (Gamb. 1)

Tukup pelindung

Unit pencukur

Gelangsar hidupkan/matikan pencukur

Kord sesalur kuasa dengan plag

Plag perkakas

Perapi ( HQ6946,HQ6940 sahaja)
Gelangsar perapi (HQ6946, HQ6940 sahaja)
Berus pembersih

O oUW =

Menggunakan perkakas

Pencukuran

Pasangkan plag perkakas pada alat pencukur.
Masukkan plag utama ke dalam soket.

Tolak gelangsar hidup/mati ke atas untuk menghidupkan alat
pencukur.

Gerakkan kepala pencukur di atas permukaan kulit anda. Lakukan
kedua-dua gerakan lurus dan bulat.

Hasil pencukuran yang terbaik akan terhasil jika muka anda kering.

Kulit anda mungkin memerlukan 2 atau 3 minggu sebelum biasa dengan

sistem pencukuran Philips.

Tolak gelangsar hidup/mati ke bawah untuk mematikan alat pencukur.
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A Pasang semula penutup pelindung pada pencukur setelah setiap
penggunaan untuk mengelakkan kerosakan.

Perapian (HQ6946/HQ6940 sahaja)

Anda boleh gunakan pengunting untuk mengunting bauk dan misai anda.

Tolakkan gelangsar ke atas untuk membuka perapi.
Perapi dapat dihidupkan semasa motor berjalan.

Pembersihan dan penyelenggaraan

Pembersihan yang tetap menjamin prestasi pencukuran yang lebih baik.

Perkakas ini tidak boleh dibasuh. Jangan sekali-kali tenggelamkan perkakas
ke dalam air, atau membilasnya di bawah air paip.

Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental, agen pembersih yang

melelas atau cecair yang agresif seperti petrol atau aseton untuk

membersihkan perkakas.

- Untuk pembersihan mudah dan optimum, Penyembur Pembersih
Kepala Pencukur Philips (HQ110) tersedia. Tanyakan wakil penjual
Philips untuk maklumat.

Nota: Sembur Pembersihan Kepala Pencukur Philips mungkin tidak tersedia
di semua negara. Hubungi Pusat Khidmat Pelanggan di negara anda tentang
ketersediaan aksesori ini.

Anda juga boleh membersihkan pencukur dengan cara yang berikut:

Setiap minggu: unit pencukur dan ruang rambut

Matikan pencukur. Cabut plag sesalur utama dari soket dinding dan
cabut plag perkakas keluar daripada pencukur.

Bersihkan bahagian atas alat terlebih dahulu. Gunakan berus
pembersih yang dibekalkan.
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Tekan butang pelepas (1) dan tanggalkan unit pencukur (2).
2]
o
\ Bersihkan bahagian dalam alat pencukur dan ruang rambut dengan
berus pembersih.
M Kembalikan unit pencukur kepada pencukur.

Setiap dua bulan: kepala pencukur

Matikan pencukur. Cabut plag sesalur utama dari soket dinding dan
cabut plag perkakas keluar daripada pencukur.

Tekan butang pelepas (1) dan tanggalkan unit pencukur (2).

Putar roda melawan arah jam (1) dan tanggalkan rangka penahan (2).
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Tanggalkan kepala pencukur (pemotong dan adangan) satu persatu
dan bersihkannya dengan berus pembersih yang dibekalkan.

Nota: Jangan bersihkan lebih dari satu pemotong dan adangan pada sesuatu
masa, kerana setiap set adalah berpadanan. Jika anda tercampur adukkan set
pemotong dan adangan dengan tidak sengaja, ia mungkin mengambil masa
sehingga beberapa minggu sebelum mutu pencukuran terbaik dapat dicapai
semula.

Bersihkan pemotong dengan bahagian bulu pendek pada berus
pembersih.
Berus ke arah anak panah dengan berhati-hati.

A Berus adangan.

Pasang semula kepala pencukur ke dalam alat pencukur. Pasang
semula rangka penahan ke dalam alat pencukur, tolaknya ke bawah (1)
dan putar roda mengikut arah jam (2).

Bl Kembalikan unit pencukur kepada pencukur.

Pembersihan lebih rapi

Untuk pembersihan yang lebih rapi, letakkan kepala pencukur ke dalam
cecair nyahgris (cthnya alkohol) setiap enam bulan. Untuk menanggalkan
kepala pencukur, ikuti langkah 1 hingga 4 seperti yang dihuraikan di atas.
Setelah dibersihkan, lincirkan bahagian tengah dalam adangan dengan setitik
minyak mesin jahit demi mengelakkan kepala pencukur daripada menjadi
haus.

Perapi (HQ6946/HQ6940 sahaja)

Bersihkan perapi setiap kali selepas menggunakannya.

Matikan pencukur. Cabut plag sesalur utama dari soket dinding dan
cabut plag perkakas keluar daripada pencukur.
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Bersihkan pengunting dengan berus pembersih yang dibekalkan.

@ ‘ Petua: Lincirkan gigi perapi setiap enam bulan dengan setitik minyak mesin
jahit.

Penggantian

Ganti kepala pencukur setiap dua tahun untuk mendapat hasil cukuran yang
optimum.

Gantikan kepala pencukur yang rosak atau haus dengan Kepala Pencukur
Philips HQ56 sahaja.

Matikan pencukur. Cabut plag sesalur utama dari soket dinding dan
cabut plag perkakas keluar daripada pencukur.

Tekan butang pelepas (1) dan tanggalkan unit pencukur (2).

Putar roda melawan arah jam (1) dan tanggalkan rangka penahan (2).

Keluarkan kepala pencukur dan gantikan dengan yang baru pada unit
pencukur.
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Pasang semula rangka penahan ke dalam alat pencukur, tolaknya ke
bawah (1) dan putar rodanya mengikut arah jam (2).

A Kembalikan unit pencukur kepada pencukur.

Penyelesai Masalah

Bab ini merumuskan masalah paling lazim yang mungkin anda hadapi
dengan perkakas ini. Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah

dengan maklumat di bawah, lawati www.philips.com/support untuk
mendapatkan senarai soalan lazim atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan di

negara anda.

Masalah Penyebab yang mungkin
Prestasi Kepala pencukur kotor. Anda
pencukuran tidak membersihkan pencukur
berkurang. secukupnya atau anda telah

lama tidak membersihkannya.

Rambut yang panjang
menghalang kepala pencukur.

Kepala pencukur rosak atau
lusuh.

Alat pencukur
tidak hidup apabila
saya menolak
gelangsar hidup/
mati ke atas.

Pencukur tidak bersambung
dengan sesalur kuasa.

Kulit anda memerlukan masa
untuk menjadi biasa dengan
sistem pencukuran Philips.

Kerengsaan kulit.

Penyelesaian

Bersihkan pencukur sebersih-bersihnya sebelum
anda terus mencukur. Lihat bab ‘Pembersihan dan
penyenggaraan’.

Bersihkan pemotong dan adangan dengan berus
pembersih yang dibekalkan. Lihat bab ‘Pembersihan
dan penyelenggaraan’, bahagian ‘Setiap dua bulan:
kepala pencukur’,

Gantikan kepala pencukur setiap 2 tahun untuk
hasil pencukuran yang optimum. Lihat bab
‘Penggantian’.

Masukkan plag utama ke dalam soket.

Kerengsaan kulit dalam masa 2-3 minggu pertama
penggunaan adalah perkara biasa. Setelah tempoh
ini, kerengsaan kulit biasanya hilang.



40 PORTUGUES

Introducao

Parabéns pela sua compra e bem-vindo a Philips! Para tirar todo o

partido da assisténcia fornecida pela Philips, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome.

O sistema de corte rente assegura um barbear rente e facil todos os dias.
Para obter os melhores resultados, movimente as cabecas de corte sobre a
sua pele com movimentos rectos e circulares.

Contetdo da embalagem

- Mé&quina de barbear

- Tampa de proteccao

- Escova de limpeza

- (Cabo de alimentacdo com ficha
- Manual do utilizador

- Folheto de garantia local

- Folheto de garantia mundial

Descricdo geral (fig. 1)

Tampa de proteccdo

Acessério de corte

Botdo ligar/desligar da médquina de barbear
Cabo de alimentacdo com ficha

Ficha do aparelho

Aparador (apenas HQ6946,HQ6940)

Patilha do aparador (apenas HQ6946,HQ6940)
Escova de limpeza

O oUW =

Utilizar o aparelho

Corte

Introduza a ficha do aparelho na maquina de barbear.
Introduza a ficha de alimentacio na tomada eléctrica.

Empurre o botio ligar/desligar para cima para ligar a maquina.

Passe as cabegas de corte sobre a pele, efectuando movimentos
rectilineos e circulares.

Obterd melhores resultados se a pele estiver seca.

A sua pele poderd precisar de 2 a 3 semanas para se adaptar ao sistema

de barbear Philips.

Empurre o botdo de ligar/desligar para baixo de modo a desligar o
aparelho.
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A Sempre que se servir da maquina de barbear coloque-lhe a tampa de
protecgao para evitar qualquer dano.

Aparador (apenas HQ6946/HQ6940)

Pode utilizar o aparador para aparar as patilhas e o bigode.

Empurre o botio de ligar/desligar para cima de modo a abrir o
aparador.
O aparador pode ser activado com o motor em funcionamento.

Limpeza e manutencido

Uma limpeza regular garante melhores resultados de barbear.

Este aparelho nao é lavavel. Nao o mergulhe em agua nem o lave com

dgua corrente.

Nunca utilize esfregbes, agentes de limpeza abrasivos ou liquidos

agressivos, tais como petroleo ou acetona, para limpar o aparelho.

- Para uma limpeza facil e perfeita, estd disponivel o spray para limpeza
das cabecas de corte da Philips (HQ110). Obtenha mais informagdes
junto do seu revendedor Philips.

Nota: O Produto de Limpeza de Cabegas de Corte Philips pode ndo estar
disponivel em todos os paises. Contacte o Centro de Assisténcia ao Cliente do
seu pais para obter informagdes acerca da disponibilidade deste acessério.
Também pode limpar a mdquina de barbear da seguinte forma:

Semanalmente: acessorio de corte e cAimara de recolha dos
pélos

Desligue a maquina de barbear, retire a ficha de alimentagdo da
tomada eléctrica e retire a ficha do aparelho da maquina.

Limpe primeiro a parte superior do aparelho com a escova fornecida.
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Pressione o botdo de libertagdao (1) e retire o acessorio de corte (2).

Limpe o interior do acessério de corte e a camara de recolha dos
pélos com a escova.

Volte a colocar o acessorio de corte na maquina de barbear.

De dois em dois meses: cabecas de corte

Desligue a maquina de barbear, retire a ficha de alimentagdo da
tomada eléctrica e retire a ficha do aparelho da maquina.

Pressione o botdo de libertagdo (1) e retire o acessorio de corte (2).

Rode o anel para a esquerda (1) e retire a armagao de fixagdo (2).
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Retire as cabecas de corte (laminas e protec¢Ges) uma a uma e
limpe-as com a escova de limpeza fornecida.

Nota: Nao limpe mais do que um conjunto Idmina/proteccdo de cada vez ja
que constituem pares. Se, por acaso, alterar os conjuntos ldminalprotecgdo,
a eficacia da mdquina diminuird e sé passadas algumas semanas voltard ao
normal.

Limpe as laminas com o lado curto da escova.
Escove cuidadosamente na direccao da seta.

A Escove a guarda.

Volte a colocar as cabegas no acessoério de corte.Volte a colocar a
armagcao de fixagao no acessorio de corte, empurre-a para baixo (1)
e rode o anel para a direita (2).

Bl Volte a colocar o acessério de corte na maquina de barbear.

Limpeza mais profunda

Para uma limpeza mais profunda, limpe as cabecas de corte mergulhando-
as num liquido desengordurante (como dlcool) a cada seis meses. Para
retirar as cabecas de corte, siga 0s passos 1 a 4 descritos anteriormente.
Depois da limpeza, lubrifique o ponto central no interior das protec¢des
com uma gota de dleo para maquinas de costura de modo a evitar o
desgaste das cabecas.

Aparador (apenas HQ6946,HQ6940)

Limpe o aparador sempre que o utilizar.

Desligue a maquina de barbear, retire a ficha de alimentagdo da
tomada eléctrica e retire a ficha do aparelho da maquina.
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Limpe o aparador com a escova de limpeza fornecida.

Sugestdo:A cada seis meses, lubrifique os dentes do aparador com uma gota
de dleo para maquinas de costura.

Substituicao

As cabecas de corte devem ser substituidas de dois em dois anos para
manter a eficdcia da mdquina de barbear

Substitua as cabecas danificadas ou gastas apenas por cabegas de corte
HQS56 da Philips.

Desligue a maquina de barbear, retire a ficha de alimentagdo da
tomada eléctrica e retire a ficha do aparelho da maquina.

Pressione o botdo de libertagao (1) e retire o acessoério de corte (2).

Rode o anel para a esquerda (1) e retire a armagao de fixagdo (2).

Retire as cabegas de corte e coloque as cabegas novas no acessorio
de corte.
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Volte a colocar a armacao de fixacao no acessorio de corte,
empurre-a para baixo (1) e rode o anel para a direita (2).

A Volte a colocar o acessério de corte na maquina de barbear.

Resolucdo de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no
aparelho. Se ndo conseguir resolver o problema com as informagdes
fornecidas a seguir, visite www.philips.com/support para consultar uma
lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente

no seu pals.

Problema Possivel causa

Desempenho de
corte reduzido.

As cabegas de corte estao
sujas. N3o limpou a maquina
de barbear suficientemente
ou esta ndo € limpa ha algum
tempo.

Pélos mais longos obstruem as
cabecas de corte.

As cabecas de corte estao
danificadas ou gastas.

A mdquina de
barbear ndo
funciona quando
empurro o botao
de ligar/desligar
para cima.

A mdquina de barbear ndo
estd ligada a corrente eléctrica.

Irritacdo da pele. A sua pele precisa de algum
tempo para se habituar ao

sistema de barbear Philips.

Solugao

Limpe a mdquina de barbear cuidadosamente
antes de continuar a fazer a barba. Consulte o
capitulo “Limpeza e manutencao”.

Limpe as [dminas e as protecgdes com a escova
fornecida. Consulte o capitulo “Limpeza e
manutencao”, seccao “De dois em dois meses:
cabecas de corte”.

Substitua as cabecas de corte de dois em dois
anos para obter resultados perfeitos. Consulte o
capitulo “Substituicdo”.

Introduza a ficha de alimentacdo na tomada
eléctrica.

E normal ocorrer irritagdo da pele durante as
primeiras 2—3 semanas de uso. Depois deste
perfodo, a irritacdo geralmente desaparece.
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Chic mimng ban d3 mua duoc san phim Philips mai va chao mimg ban dén
v&i Philips! D& cé duoc loi ich ddy da tir sy hd tro do Philips cung cap, hiy
dang ky san phdm tai www.philips.com/welcome.

Hé théng Cét st dam bao kha ning cao rdu st va d& dang hang ngay.

Pé 6 két qua t6t nhat, hdy di chuyén dau cao trén da ban theo ca dudng
thang va xoay tron.

Trong hop co6 gi

- Méy caorau

- N3p bao vé

- Ban chai lam sach

- Day dién ngudn c6 phich cdm
- Hudng dan st dung

- Phiéu bao hanh tai dia phuong
- Phiéu bdo hanh toan cau

M6 ta chung (Hinh 1)

N3p bao vé

BS phan cao

NUt truot bat/tdt mdy cao rau

Day dién ngudn cd phich cdm

Phich cdm thiét bj

Toéng do (chicd & kidu HQ6946, HQ6940)

Ranh truot téng do (chi c6 & kidu HQ6946, HQ6940)
Ban chai lam sach

O NOoNUT AW =

St dung thiét bi

Cao rau

C3m dau cim vao may.
Cém phich vao ngudn dién.
Diy thanh truot tit/mé (on/off) 1&n trén dé bat may cao rau.

Di chuyén diu cao trén da. Di chuyén theo chiéu thing dirng va xoay
vong.

Cao trén da mat kho sé cd két qua tot nhat,

Da clia ban ¢ thé can 2 hoac 3 tuan dé lam quen véi mdy cao rau Philips.

DAy thanh truot tit/md (on/off) xudng dudi dé tit may cao rau.
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A Dy ndp bio vé& vao may sau mdi lan stir dung d& tranh hu héng.

Cit tia (chi c6 & kiéu HQ6946/HQ6940)

Ban ¢4 thé sir dung téng do dé cit tia téc mai va ria.

Diy thanh truot Ién dé m& téng do.
C6 thé khdi dong tong do trong khi mdy dang chay.

Vé sinh va bao dudng may
Lam sach mdy thuong xuyén s& dam bao mdy hoat déng tot hon.

Thiét bi nay khéng thé rira dwoc. Khong nhiing thiét bi vao trong nuérc,
hodc rira dudi voi nwéc.

Khéng str dung miéng tiy rira, chit tAy rira c6 tinh in mon hoic nhitng

chit Idng manh nhu la xdng hodc axétén dé lau chui thiét bi.

- BEé viéc lam sach dé dang va t6i uu, da cé Binh xit dé rira ddu cao cla
Philips (HQ110).Vui long lién hé véi dai If ctia Philips d& biét thém
thong tin.

Luu y: Binh xit lam sach déu cao ciia Philips c6 thé khéng c6 sdn & tét cd cdc
nuéc. Vui long lién hé Trung tdm Chdm soc Khdch hang & nuéc ban dé biét
thém vé khd ndng sdn cé cta phu kién ndy.

Ban cling cé thé 1am vé sinh mdy theo cach sau:

M3i tuin: bo phin cao va khoang chira riu toc

Tét may cao rau. Rat phich cim khéi & dién va kéo dau cim ra khai
mdy cao rau.

Trwée tién hay lam sach phan trén cung cda thiét bi. Dung ban
chdi lam sach di kem.
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An nit m& (release) (1) va thdo bé phan cao ra (2).

Lau chui bén trong b phan dao cao va khoang chira rau toc bing
ban chai lam sach.

L3p bo phan cao vao lai trong may.

M3i hai thang: lam vé sinh cac diu cao

Tét mdy cao rau. Rat phich cim khdi & dién va kéo diu cim ra khai
may cao rau.

An nat m& (release) (1) va thdo bé phan cao ra (2).

Xoay banh rang nguoc chi€u kim déng hd (1) va thao khung gitr (2).
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Lan lwot thio cic ddu cao (bd phin cit va bd phan bdo vé) va lam
sach ching bang ban chai lam sach di kem.

Luu y: Khéng chui rira nhiu ludi dao cao va ndp bdo vé ciing mét lic, vi ching
hop thanh timg bd. Néu vé tinh gdn nhdm Iudi cao va ndp bdo vé, thi phdi vai
tudn sau mdy méi hoat dong tot tré lgi.

Lau chui ddu dao cao bing phan l&ng clrng va ngin cda ban chai lam
sagh.
Chai can than theo chiéu mui tén.

A Quét bd phan bao vé.

Dit cic dau cao trd lai bd phan cao. Dit khung gilt trd lai bd phan
cao, 4n bd phan nay xudng (1) va xoay banh xoay theo chi€u kim
déng héd (2).

Bl Lip bd phén cao vao lai trong méy.

Lam sach ky hon

P& lam sach ky hon, nhiing cdc dau cao chat Idng Ay nhon (nhu cdn) sdu

thang mét lan. BE thdo cdc dau cao, thyc hién cdc budc tr 1 - 4 nhu mo

t4 & trén. Sau khi lam sach xong, béi tron éjiém chinh gitta & mét trong cla
ndp bao vé& bing mét giot ddu mdy may dé trdnh lam mon cdc dau cao.

Téng do (chi c6 & kidu HQ6946/HQ6940)

Lam sach téng do sau mdi 1an st dung.

Tét may cao riu. Rat phich cim khdi & dién va kéo diu cim ra khai
mdy cao rau.
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Lau chui téng do bang ban chai lam sach di kém theo may.

Meo: Béi tron réng téng do bdng mét giot ddu mdy may cir séu thang mét lan.

Thay thé phu kién

Thay cac ddu dao cao hai nam mét lan dé& cé duoc hiéu qua tot nhat.
Chi thay céc dau cao bi hong hodc mon bang cdc dau cao HQ56 clia
Philips.

Tét may cao riu. Rat phich cim khdi & dién va kéo diu cim ra khai
mdy cao rau.

An nit m& (release) (1) va thdo bé phén cao ra (2).

Xoay banh rang nguoc chi€u kim déng hd (1) va thao khung gitr (2).

Thao cac dau cao va thay cii méi vao bo phan cao.
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bit khung git tré lai b phan cao, an khung xudng (1) va xoay banh
xoay theo chi€u kim dong hd (2).

[ 6 | L3p bod phan cao vao lai trong may.

Cich khic phuc su c6

Chuong nay tém tit cdc sy cd thudng gip phai véi thiét bj nay. Néu ban
khong thé gidi quyét duoc van dé sau khi tham khao théng tin dudi day,
vui long truy cap www.philips.com/support d& xem danh sich cau hoi
thudng gap hodac lién hé véi Trung Tam Chiam Séc Khdch Hang & quéc gia

ban.

Su c6 Nguyén nhan cd thé

Hiéu suat cao rdu cla  D3u cao ban. Ban chua vé sinh

may bi suy giam. that sach mdy cao rau hodc mdy
cao rau khong dugc vé sinh
trong mét thoi gian dai.

Rau dai lam tic cdc dau cao.

Céc dau cao da bi hu héng hay
bi mon.

Mdy khéng hoat déng  Méy khéng dugc néi véi ngudn
khi da ddy thanh truot  dién.
bat/tit (on/off) 1&n

trén.

Di tng da. Da clia ban cin thoi gian dé
lam quen v&i hé théng cao cla
Philips.

Giai phdp

Chui rira méy that ky roi méi tiép tuc cao.
Xem chuong ‘Céch chui rira va bao dudng
mdy’.

Lam sach Iudi cdt va ndp bio vé bang ban
chéi lam sach di kem. Xem chuong V& sinh
va bdo dudng', phan ‘Hai thang mét lan: dau
cao’.

Thay céc dau cao 2 ndm mét lan dé& cé
dugc két qua cao rau t6i uu. Xem chuong
Thay thé'.

C3&m phich vao ngudn dién.

Di ung da trong khoang 2-3 tuan dau st
dung 1a binh thudng. Sau khodng thoi gian
nay, hién tuong kich Ung da thuong mat dan.
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